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INTRODUCCIÓN
Gracias por la compra nuestro producto de calidad. Utilizar cuidadosamente y de acuerdo con las                      
instrucciones que figuran a continuación. Por favor leer y guardar estas instrucciones para futura referencia.
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CÓMO HACER SANDWICHES 
TOSTADOS

1. Cuando lo utilice por primera vez, limpie la superfi-
cie de los platos con un paño húmedo y séquelos con 
un paño, pañuelo de papel, etc. Luego, unte el plato 
con mantequilla, margarina o grasa para cocinar.

2. Insertar el enchufe en la toma de pared.

3. Cerrar la sandwichera y preparar el sandwich 
mientras la tostadora se calienta.

4. Cuando la sandwichera esté lista después de unos 
5 minutos, se encenderá la luz de listo para cocinar. 
(o la luz se apagará si la tostadora tiene solo una luz)

5. Abrir completamente la sandwichera. Colocar una 
rebanada de pan en la mitad inferior con el lado unta-
do con mantequilla contra la platina.

6. Llenar el sándwich, presionando la mitad inferior 
en la platina.

7. Colocar en la rebanada superior con el lado untado 
con mantequilla hacia arriba y cerrar con cuidado las 
dos partes de la tostadora. No fuerce el cierre. Mien-
tras se hace esto, se expulsará vapor entre los platos. 
Tener cuidado de no tocar las superficies calientes 
con los dedos.

8. Bloquear las dos mitades con el clip de alambre 
mientras se tuesta. Nota: durante el tostado, la luz 
de advertencia se encenderá y apagará mientras el 
termostato mantiene la tostadora a la temperatura 
adecuada.

9. El sándwich se tostará en 2-3 minutos o más 
dependiendo del gusto del consumidor. Abrir la 
tostadora y retirar el sándwich con una espátula de 
plástico o de madera. No utilizar nunca un cuchillo 
de metal, ya que podría dañar el revestimiento an-
tiadherente.

10. Cerrar la tapa para conservar el calor hasta que 
esté listo para tostar los siguientes sándwiches.

11. Preparar más sándwiches si es necesario mien-
tras se cocina.

12. Después de su uso, retire el enchufe de la co-
rriente.

CONSEJOS PARA OBTENER 
MEJORES RESULTADOS

1. Precalientar siempre antes de usar. Enchufar 
el cable en la toma de corriente mientras prepa-
ra los sandwiches.
2. Para rellenos de sándwich blandos o líqui-
dos, use pan de rebanadas medianas, blanco o 
marrón. Si tiene pequeñas cantidades de relle-
no, use pan tostado.
3. También se pueden utilizar mantequillas aro-
matizadas.
4. Guarniciones sugeridas para sandwiches: 
Lechuga, perejil, menta, berro, mitades de acei-
tunas rellenas, cebolla, tomate, etc.
5. Una cucharadita de azúcar espolvoreada por 
fuera hace que los sándwiches tostados sean 
más crujientes (especialmente con rellenos de 
frutas).

NO SUMERJIR EN AGUA NI EN 
NINGÚN LÍQUIDO

Nota: Cuando utilice la tostadora para sándwi-
ches por primera vez, es posible que se emita 
un ligero olor o humo.

Esto es normal y pronto desaparecerá. Permita 
suficiente ventilación alrededor de la tostadora 
de sándwiches.

¡PRECAUCIÓN!

Este aparato puede ser utilizado por niños de 8 
años y mayores y las personas con capacidades 
físicas, sensoriales o mentales reducidas o falta de 
experiencia y conocimiento si han sido supervisa-
dos o instruidos acerca del uso del aparato de una 
manera segura y comprenden los peligros involu-
crados. Los niños no deben jugar con el aparato. 
La limpieza y mantenimiento no serán realizadas por 
los niños sin supervisión.

ELIMINACIÓN CORRECTA DEL PRO-
DUCTO. Esta marca indica que este 
producto no debe eliminarse junto con 
otros residuos domésticos en toda la UE.

Para evitar los posibles daños al medio ambiente 
o a la salud humana que representa la eliminación 
incontrolada de residuos, reciclar correctamente 
para promover la reutilización sostenible de re-
cursos materiales. Para devolver su dispositivo 
usado, utilice los sistemas de devolución y reco-
gida o póngase en contacto con el establecimien-
to donde se adquirió el producto. Ellos pueden 
recoger este producto para el reciclaje seguro 
ambiental.

LIMPIEZA

Desenchufar el aparato de la corriente eléctrica y 
dejarlo enfriar antes de iniciar cualquier operación 
de limpieza. Limpiar el aparato con un paño húmedo 
impregnado con unas gotas de detergente y secarlo 
después. No utilizar disolventes, ni productos con un 
PH ácido o básico como la lejia, ni productos abrasi-
vos para la limpieza del aparato. No sumergir el apa-
rato en agua u otro líquido.
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INTRODUCTION
Thank you for the purchase of our quality product. Used carefully and in accordance with the instructions 
set out below. Please read and keep these instructions for future reference.

HINTS FOR BEST RESULTS.

1. Always preheat before use. Plug cord into 
power outlet while preparing the Fillings.

2. For soft or liquid sandwich fillings use me-
dium sliced bread, white or brown. If small 
amounts of filling use toasting bread.

3. Flavored butters may also be used.

4. Suggested garnishes for sandwiches, let-
tuce, parsley, mint, cress, stuffed olive halves, 
onion, tomato etc.

5. A teaspoon of sugar sprinkled on the outside 
makes toasted sandwiches crisper (especially 
with fruit fillings).

DO NOT IMMERSE IN WATER OR 
ANY LIQUID

Note: When using the sandwich toaster for 
the first time, a slight smoke or odour may be 
emitted.

This is normal and will soon subside.Allow 
for sufficient ventilation around the sandwich 
toaster.

CAUTION!

This appliance can be used by children aged from 
8 years and above and persons with reduced 
physical, sensory or mental capabilities or lack of 
experience and knowledge if they have been given 
supervision or instruction concerning use of the 
appliance in a safe way and understand the hazards 
involved. Children shall not play with the appliance. 
Cleaning and user maintenance shall not be made 
by children without supervision.

CORRECT DISPOSAL OF THIS PRO-
DUCT. This marking indicates that this 
product should not be disposed with other 
household wastes throughout the EU. .

To prevent possible harm to the environment or hu-
man health from uncontrolled waste disposal, recy-
cle it responsibly to promote the sustainable reuse 
of material resources. To return your used device, 
please use the return and collection systems or con-
tact the retailer where the product was purchased. 
They can take this product for environmental safe 
recycling.

CLEANING

Disconnect the appliance from the mains and let it 
cool before undertaking any cleaning task. Clean 
the equipment with a damp cloth with a few drops of 
washing-up liquid and then dry. Do not use solvents, 
or products with an acid or base ph such as bleach or 
abrasive products, for �cleaning the appliance. Do not 
submerge the appliance in water or any other liquid, 
or place it under a running tap.
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INTRODUCTION
Je vous remercie pour l’achat de notre produit de qualité. Utilisé avec précaution et conformément aux 
instructions énoncées ci-après. Lisez et conservez ces instructions pour référence future.

COMMENT FAIRE DES SANDWICHS 
GRILLÉS

1. Lors de la première utilisation, essuyez la surface 
des plaques avec un chiffon humide et séchez-les 
avec un chiffon, un mouchoir en papier, etc. Ensuite, 
graissez le plat avec du beurre, de la margarine ou de 
la graisse de cuisson.

2. Insérez le connecteur dans la prise murale.

3. Fermez l’appareil à sandwichs et préparez le sand-
wich pendant que l’appareil chauffe.

4. Lorsque l’appareil à sandwichs est prêt, après en-
viron 5 minutes, le voyant “prêt à cuire” s’allume. (ou 
la lumière s’éteindra si le grille-pain n’a qu’une seule 
lumière).

5. Ouvrez complètement l’appareil à sandwichs. Pla-
cez une tranche de pain sur la moitié inférieure, la face 
beurrée contre le plateau.

6. Remplissez le sandwich en appuyant la moitié infé-
rieure sur le plateau.

7. Placez la tranche supérieure avec le côté beurré 
vers le haut et fermez soigneusement les deux parties 
du grille-pain. Ne forcez pas la fermeture. En faisant 
cela, de la vapeur sera expulsée entre les plaques. 
Veillez à ne pas toucher les surfaces chaudes avec 
vos doigts.

8. Verrouillez les deux moitiés à l’aide de la pince à fil 
pendant le grillage. 

Remarque : Pendant le grillage, le témoin lumineux 
clignote pendant que le thermostat maintient le gri-
lle-pain à la bonne température.

9. Le sandwich sera grillé en 2-3 minutes ou plus 
selon le goût du consommateur. Ouvrez l’appareil 
et retirez le sandwich avec une spatule en plastique 
ou en bois. N’utilisez jamais de couteau en métal, car 
cela pourrait endommager le revêtement antiadhésif.

10. Fermez le couvercle pour garder la chaleur jus-
qu’à ce que vous soyez prêt à griller les prochains 
sandwichs.

11. Préparez d’autres sandwichs si nécessaire pen-
dant la cuisson.

12. Après utilisation, retirez le connecteur de la prise.

CONSEILS POUR OBTENIR LES 
MEILLEURS RÉSULTATS

1. Toujours préchauffer avant l’utilisation. Bran-
chez le cordon d’alimentation dans la prise de 
courant pendant la préparation des sandwichs.

2. Pour les garnitures de sandwichs molles ou 
liquides, utilisez du pain blanc ou brun, coupé 
en tranches moyennes. Si vous avez de petites 
quantités de garniture, utilisez du pain grillé.

3. Des beurres aromatisés peuvent également 
être utilisés.

4. Suggestions de garnitures pour les sand-
wichs : laitue, persil, menthe, cresson, moitiés 
d’olives farcies, oignon, tomate, etc.

5. Une cuillère à café de sucre saupoudrée à 
l’extérieur rend les sandwichs grillés plus crous-
tillants (surtout avec des garnitures aux fruits).

NE PAS IMMERGER DANS L’EAU 
OU TOUT AUTRE LIQUIDE

Remarque: Lorsque vous utilisez l’appareil 
à sandwich pour la première fois, une légère 
odeur ou fumée peut être émise.

C’est normal et cela disparaîtra bientôt. Laissez 
une ventilation suffisante autour de l’appareil à 
sandwich. 

¡ADVERTISSEMENT!

Cet appareil ne peut être utilisé par des enfants 
de plus de 8 ans, des personnes ayant une 
déficience physique réduite, sensorielles ou 
mentales ou des personnes inexpérimentées 
que sous supervision. Les enfants ne doivent 
pas jouer avec l’appareil. Le nettoyage ou l’en-
tretien ne sera réalisé par des enfants que sous 
supervision

CORRECTE ÉLIMINATION DU PRO-
DUITEsta marca indica que este produto 
não deve ser removido em conjunto com 
outros residuos domésticos en toda a 
UE. 

Le produit ne doit pas être jeté avec les autres 
déchets ménagers habituels. Afin d’éviter toute 
atteinte à l’environnement ou à la santé humaine 
pour cause d’élimination incontrôlée des déchets, 
recycler de façon responsable afin de promouvoir 
la réutilisation durable des ressources matérielles. 
Pour vous débarrasser de votre appareil, utiliser les 
systèmes de reprise ou de collecte ou bien prenez 
contact avec le magasin où le produit a été acheté. 
Ils peuvent reprendre le produit afin de garantir un 
recyclage sûr.

NETTOYAGE

Débrancher l’appareil du courant électrique et le 
laisser refroidir avant quelconque opération de netto-
yage. Nettoyer l’appareil avec un chiffon humide  im-
prégné avec des gouttes de détergeant et le sécher 
par la suite. Ne pas utiliser de dissolvant, ni de pro-
duits au PH acide ou basique comme l’eau de javel, ni 
des produits abrasifs pour le nettoyage de l’appareil. 
Ne pas tremper dans l’eau ou autre liquide l’appareil.
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INTRODUÇAO
Obrigado por ter adquirido o nosso produto de qualidade. Use com cuidado e em conformidade as 
instruções listadas abaixo. Leia e guarde estas instruções para referências futuras.

COMO FAZER TOSTAS

1. Ao utilizar o aparelho pela primeira vez, limpe a su-
perfície das placas com um pano húmido e seque-os 
com um pano, papel de cozinha, etc. Em seguida, 
unte a placa com manteiga, margarina ou gordura 
para cozinhar.

2. Insira a ficha na tomada da parede.

3. Feche a sanduicheira e prepare a sanduíche en-
quanto o aparelho aquece.

4. Quando la sanduicheira estiver pronta, após cerca 
de 5 minutos, acende-se a luz de pronto para cozin-
har. (ou a luz desliga-se se a tostadeira tiver apenas 
uma luz)

5. Abra completamente a sanduicheira. Coloque uma 
fatia de pão na metade inferior com o lado untado 
com manteiga contra a placa.

6. Encha a sanduíche, pressionando a metade inferior 
na placa.

7. Coloque a fatia superior com o lado com a mantei-
ga para cima e feche cuidadosamente as duas par-
tes da tostadeira. Não force o fecho. Ao fazer isto, o 
vapor será expelido entre as placas. Tenha o cuidado 
de não tocar nas superfícies quentes com os dedos.

8. Bloqueie as duas metades com o clipe de metal 
enquanto se tosta. Nota: durante a operação, a luz de 
aviso acende-se e apaga-se enquanto o termostato 
mantém a tostadeira à temperatura adequada.

9. A sanduíche ficará tostada em 2-3 minutos ou mais 
dependendo do gosto do consumidor. Abra a tosta-
deira e retire a sanduíche com uma espátula de plás-
tico ou de madeira. Nunca utilize uma faca de metal, 
pois pode danificar o revestimento antiaderente.

10. Feche a tampa para conservar o calor até que 
esteja pronta a tostar as sanduíches seguintes.

11. Prepare mais sanduíiches, se necessário, en-
quanto se cozinha.

12. Após a sua utilização, retire a ficha da tomada.

CONSELHOS PARA OBTER 
MELHORES RESULTADOS

1. Pré-aqueça sempre antes de utilizar. Ligue 
o cabo à tomada enquanto prepara as. san-
duíches.
2. Para recheios de sanduíches macios ou lí-
quidos, utilize pão de fatias médias, branco 
ou integral Se tiver pequenas quantidades de 
recheio, utilize pão tostado.
3. Também se podem utilizar manteigas aro-
matizadas.
4. Sugestões de guarnições para sanduíches: 
Alface, salsa, hortelã, agrião, metades de azei-
tonas recheadas, cebola, tomate, etc.
5. Uma colher de chá de açúcar polvilhada 
do lado de fora faz com que as tostas fiquem 
mais crocantes (especialmente com recheios 
de frutas).

NÃO MERGULHE O APARELHO EM 
ÁGUA NEM EM NENHUM LÍQUIDO

Nota: Quando utilizar a sanduicheira pela pri-
meira vez, é possível que se liberte um leve 
odor ou fumo.

Isto é normal e desaparece rapidamente. Deixe 
espaço de ventilação suficiente em redor da 
sanduicheira.

¡CUIDADO!

Este aparelho pode ser usado por crianças, 
adultos, pessoas com deficiências sensoriais 
ou mentais ou falta de experiência e conhe-
cimento se tiverem sido supervisionados ou 
instruídos à utilização do aparelho de forma 
segura e a compreender os perigos envolvi-
dos. As crianças não devem brincar com o 
aparelho. A limpeza e a manutenção não serão 
executadas pelas crianças sem supervisão.

REMOÇÃO CORRETA DO PRODUTO 
Esta marca indica que este produto não 
deve ser removido em conjunto com ou-
tros residuos domésticos en toda a UE.

Para evitar possíveis danos a nivel ambiental ou 
de saúde humana que represente a eliminação 
descontrolada de resíduos, deve reciclar ade-
quadamente para promover a reutilização sus-
tentável dos recursos materiais. Para ter o seu 
dispositivo usado, use os sistemas do retorno ou 
contacte o estabelecimento onde o produto foi 
adquirido. Eles conseguem por este produto para 
a reciclagem ambiental segura.

LIMPIEZA

Desconecte o aparelho da fonte de alimentação e 
deixe-o esfriar antes de iniciar qualquer operação de 
limpeza. Limpe o aparelho com um pano úmido im-
pregnado com algumas gotas de detergente e depois 
seque-o. Não use solventes, produtos com PH ácido 
ou básico, como alvejantes, ou produtos abrasivos 
para limpar o aparelho. Não mergulhe o aparelho em 
água ou outro líquido.
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